Enota Dramske pisateljice in pisatelji (DPP) ZDUS, { } Sl( )gl o B s
SLOGI in MG Ptuj vabijo na 3

Sarah Nemitz in Lutz Hiibner, rojena leta 1964, sta nemski avtorski dvojec,
DELAVNICO DRAMSKEGA PISANJA ZA ki je za svoja dramska besedila prejel Stevilne nominacije in nagrade. Po

MLADO OBéI NSTVO studiju — Lutz je studiral filozofijo, sociologijo, nemsko knjizevnost in igro,

r Sarah ples, filozofijo in umetnostno zgodovino — je Sarah delovala kot

ki JO bosta vodila Sarah Nemltz in Lutz Hl'jbner gledaliska in filmska igralka, Lutz kot reziser, igralec in dramatik, ki se je
! sprva uveljavil kot avtor besedil za mlado publiko, od devetdesetih let

ter na prejsnjega stoletja pa sodi med najpogosteje uprizarjane dramatike na

™ nemskih odrih; v sezoni 1999/2000 sta ga po Stevilu uprizoritev presegla

POGOVOR O POLOZAJU DRAMSKIH le Shakespeare in Goethe. Na slovenskih odrih so bila doslej uprizorjena

b2 njegova mladinska besedila Marjetka str. 89 (MG Ptuj, Sentjakobsko

AVTORJ EV_IC V NEMCIJI IN SLOVENUI, gledalis¢e, SLG Celje), Creeps (MG Ptuj, SiTi Teater), Boksarsko srce
. .. . (GOML-LGL) in Neli ni ve¢ (LGL). Od leta 2001 pise v tandemu s Sarah, v

kl ga boz thOFJI Sarah Nemltz, Lutzem zacetku aprila sta slovensko premiero doziveli njuni dramski besedili Kar

Hiibnerjem in Kim Komljanec vodil Gasper je bilo in kar bo (MG Ptuj) in Vila blok Evropa (MGL).

TrOha- Na delavnici bosta mentorja najprej predstavila svoj pristop k pisanju,
izbiro tem in oblikovanje dramske forme, po krajsem odmoru pa se bomo
osredotodili na gledalisce za mlade in posebnosti pisanja za to obcinstvo,

V pete k, 9. maja 2025, govorili o temah, ki bi lahko nagovorile mlade v Sloveniji, ter iskali temam
3 s primerne dramske forme. Delavnica bo trajala dve uri in pol..
Ob 15‘00 (delavnlca) n Ob 18'00 (pOgOVOT') v Stevilo mest je omejeno, prijave sprejemamo na dramatika@zdus.si.
Slovenskem gledaliskem institutu (SLOGI),
Mestni trg 17, Ljubljana (prvo nadstropje).

V pogovoru bomo spoznavali, kaj pomeni biti dramatik_carka — Lutz je
mdr. aktivni ¢lan nemskega zdruzenja dramatikov_cark Verband der
Theaterautor:innen - ter iskali vzporednice med stanjem v Nemdiji in
Sloveniji. Pogovor z nemskima avtorjema, slovensko dramatic¢arko in
ustanoviteljico enote DPP ZDUS Kim Komljanec ter Stevilnimi drugimi

Delovni jezik obeh dogodkov bo anglescina.
avtorji_cami bo vodil Gasper Troha, direktor SLOGI.

Porocilo z dogodka (Po posnetku pripravila Evelin Bizjak)
Slovenski gledaliski institut, 9. maj 2025

Dogodek je potekal v dveh delih, udelezilo se ga je 21 udelezenk in udelezencev.

1. del
DELAVNICA: DRAMSKO PISANJE ZA MLADO OBCINSTVO

Uvodoma so se udeleZenci predstavili in opisali svoje ustvarjalne in profesionalne prakse ter razloge
za udelezbo na delavnici. Ze v uvodnem krogu je bilo prepoznati $irok interes za pisanje drame, rezijo,
dramaturgijo, pedagosko delo ter iskanje sodobnih tem za mladino. Mentorja sta z udelezenci delila
konkretne pisateljske strategije, eti¢na izhodis¢a, dramaturske principe ter kriticno pedagogiko, ki je
stalnica njunega dela z mladimi.

Sedem temeljnih nacel njunega ustvarjanja
Nemitz in Hlbner sta predstavila nabor "sedmih zapovedi", ki usmerjajo njuno pisanje. Poudarki:

1. Drama kot umetnost ¢asa — besedilo mora biti napisano tako, da gledalca ne izgubi, Se
posebej mladega.

2. Besedilo kot material za celoten gledaliski kolektiv — struktura mora omogocati, da vsak
¢len ustvarjalne ekipe vanj vnese svoj izraz.



3. Razlocevanje med “sporocilnostjo” in “duhom igre” — pomembno ni, kaj Zeli avtor sporociti,
temvec kaj zZeli postaviti v dialog z obcinstvom.

4. Transformacija osebnega — osebne izkusnje so izhodisce, nikoli dnevnik; nujna je umetniska
transformacija.

5. Brez moraliziranja — mladi ne Zelijo, da jim kdo pove, kako naj mislijo; avtor naj zastavlja
vprasanja, ne podaja odgovorov.

6. Konflikt kot gonilo — brez konflikta ni zgodbe; tudi monolog je konflikt.

7. Zacni ¢im pozneje, koncaj ¢im prej— prizori morajo vstopati v dogajanje pozno in se zakljuditi
hitro; dialog nastane iz situacije, nikoli obratno.

O konfliktu, strukturi in pisanju dialoga
Lutz Hlbner je izpostavil klju¢ne principe:

e 60 % pisanja je razmisljanje o psihologiji in motivacijah likov, preden je sploh zapisana prva
replika.

e Dialog mora biti neizogiben — “Ne piSemo dialoga; piSemo situacije.”

o Ce se liki zaénejo razlagati, je nekaj narobe s konfliktom (“samorazlagajoci” liki so ena
najvecjih napak).

e Situacija mora biti tako mocna, da mora lik spregovoriti — ne zato, ker zeli, ampak ker mora.

Pisanje za mlado ob¢instvo

Ko sta govorila o pisanju za mlade, je postalo jasno, kako globoko raziskovalno in hkrati eti¢no
zasnovan je njun proces. V zadnjih letih sta se posvecala predvsem generaciji, ki je odrascala v ¢asu
pandemije. Njuni intervjuji z mladimi nikoli niso zbiranje »zgodb«, ampak zbiranje obcutij, ritmov
govora, intimnih odtenkov. »Ne potrebujem njihovih zgodb, ampak njihove obcutke,« je poudarila
Nemitz. Mlade poslusata dolgo, potrpezljivo — prvi del pogovora prinese to, kar Zelijo deliti, drugi tisto,
kar se pokaze, ko se v sogovorniku umiri obrambna drza. V tej dvojnosti — med zas¢ito in
izpostavljenostjo — se porajajo dramske situacije.

Posebnosti:

¢ Ne smemo domnevati, da vemo, kaj mladi hocejo; to, kar odrasli mislimo, da je relevantno,
pogosto ni.

e Ne sme postati pedagoski projekt. Dramska dialektika za mlade mora biti enakovredna tisti za
odrasle.

e Raziskovanje: ucitelji so opozorili, da je po pandemiji opazen padec samozavesti mladih,
porast ostrine, spremembe socialnih navad — zato je avtorski tandem raziskoval teme
izgubljenih dveh let, spremenjenih ritmov socializacije, obcutka “Crne luknje” v spominu.

Proces dela vkljucuje:
e pogovore z mladimi v ucilnicah

e zbiranje vtisov, ne dejanskih zgodb



e dvostopenjski intervju: v prvi polovici mladi povedo, kar Zelijo; v drugi, ko se sprostijo, povedo
resnicno jedro

e preverjanje vsebine v procesu: Sola jima je dodelila dve mladi svetovalki, ki opozarjata na
nenaravnosti v jeziku, logiki, psihologiji likov

Velik poudarek je na eti¢nem vidiku: mlade poslusata, nikoli ne zlorabita konkretnih osebnih zgodb.

Brainstorming z udeleZenci: teme za slovenski kontekst (2025)

Skupinski brainstorming, ki je sledil, je razpiral teme, ki mlado obcinstvo 2025 v Sloveniji najbolj
zadevajo: kibernetsko nasilje, spletna samopodoba, razhajanje med digitalnim in telesnim jazom,
krhkost prihodnosti, obcutek izgubljenih let in razpad kontinuitete mladosti. Lutz je predlagal drzno
izhodisce: zgodbo dekleta, spletne zvezdnice, umescene v formo muzikala — Zanra, ki bi omogocal
igrivo, ironicno in hkrati tematsko ostro obravnavo. Neposrednost, s katero je iz ene same podobe
zgradil mozno dramsko premiso, je lepo pokazala, kako v njunem delu deluje intuicija, usklajena z
dolgoletno dramatursko prakso. Skupina je razpravljala o dramaturskih nosilcih, sodobnih ikonah
mladosti, ter o tem, kako ustvariti kompleksne, vecplastne like, ki niso reprezentanti problemoy,
temvec nosilci individualnih svetov.

2. del
OKROGLA MIZA: POLOZAJ DRAMATIKOV IN DRAMATICARK V SLOVENUI

Drugi del dogodka se je prevesil v javni pogovor o poloZaju dramskih avtorjev_ic v Nemciji in Sloveniji,
ki ga je vodil doc. dr. Gasper Troha. Moderiral je razpravo o tem, kako avtorji v Sloveniji in Nemciji
delujejo v gledaliskih sistemih, kaksen je status dramatika v institucionalnem gledali$c¢u ter kako se
razlikujejo pogoji dela, placila, produkcija in recepcija. Pogovor se je hitro preusmeril v primerjavo
sistemov: nemskega, ki avtorjem omogoca stabilen okvir za delo (od mocnih zdruZenj, agentov in
kolektivnih pogajanj do institucionalnega razvoja mladinske dramatike), in slovenskega, kjer dramatik
pogosto deluje v razpoki med literaturo in gledaliS¢em ter brez realne sistemske zascite. Razprava o
agentih, honorarjih, avtorskih pogodbah in prevodih je odprla kompleksno sliko: od »kafkovskih«
pravnih zapletov do pomembnega vprasanja, kako v Sloveniji sploh mislimo pravice avtorjev.

Delovni pogoji in ustvarjalna rutina
e Hibner in Nemitz delata vsak dan; dopoldne piSeta, popoldne bereta in razpravljata.
e V Sloveniji vecina avtorjev opravlja Se druga dela, kar oteZuje kontinuiteto pisanja.

e Jera lvanc je poudarila, da lahko prezivi s pribliZzno dvema narociloma letno — a je to
iz€rpavajoce in dolgoroéno nevzdrino.

Razlike v gledaliskih sistemih
Nemcija:
e mocna tradicija nove dramatike

e obstojeca zdruZenja dramatikov, agenti, kolektivna pogajanja



dramaturgi placani enako kot rezZiserji
mocna infrastruktura gledaliske pedagogike

festivali, bralne uprizoritve, sistemati¢na promocija novih tekstov

Slovenija:

dramatik ostaja “med dvema stoloma” (literatura / gledalisce)

osredotocenost na rezijsko gledalis¢e zmanjSuje vidnost avtorjev

primanjkuje agentov; tisti, ki obstajajo, pobirajo nizko dodano vrednost

pomanjkanje stabilnih honorarjev za narocila

nepreglednost pravnih postopkov (odvetniki zaposlenih v gledaliscih, “kafkovska situacija”)

pomanjkanje kontinuitete dela z avtorji

Etika avtorstva, prevodi, pravice

Prevajalske pravice in tantieme so v Nemciji bolj sistemati¢no urejene; med drzavami so
razlike v visini.

Prevedena dela lahko prinesejo dodaten dohodek, a ne omogocajo avtorjevega polnega
prezivetja.

Dogodek je odprl vec klju€nih vprasan;j:

1.

2.

4.

5.

Kako razvijati dramatiko kot enakovreden del slovenskega gledali$c¢a?

Kako opolnomoditi avtorje in urediti sistemske pogoje (honorarji, agenti, pogodbe,
produkcija)?

Kako graditi kontinuiteto pisanja in dialoga med gledalis¢i, dramaturgi in avtor;ji?
Kaksen gledaliski jezik potrebujemo za mlado obdinstvo 2025?

Kako ohraniti eti¢nost pri uporabi mladinskih izkusenj v ustvarjalnem procesu?

Pogovor se je zakljucil optimisti¢no:

“Treba je vztrajati, vzpostavljati kolektive, se boriti za pravice in graditi trajno infrastrukturo za
sodobno dramatiko.” Vecerni pogovor je izpostavil klju¢ne sistemske izzive slovenskega prostora in
odprl prostor za nadaljnje akcije znotraj DPP ZDUS.



